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			Mis, Mis, Mis…

			Killingen - nej, der er to - tre. Killingerne er lette som dun med bittesmå haler og poter, spidse ører og lutter sorte perleøjne i deres små ansigter, skræmte og nysgerrige på én gang. Og sultne.

			Hun hiver kapslen af mælken med sine krogede fingre og hælder lidt op i dåserne. De har været fyldt med tun, men det er flere dage siden, hun var heldig at finde fisk i containeren, det bliver sværere og sværere, for de har sat nye hængelåse på, de skiderikker med deres fine uniformer, men de skal nok klare det. Loulou og kattene.

			Jeg hedder Loulou. Loulou er mig.

			Op af lommen på den store sorte frakke, der hænger på hende vinter og sommer, haler hun en fedtet brun pakke. To magre, stribede katte kommer til og spinder og snor sig indsmigrende på hendes skød, men hun verfer dem venligt væk, de må vente, til hun har skåret skiver af det tørre brød, det er plettet af mug, men det ser man ikke under den brune skinke, der lugter ramt og godt, hun sutter fedtet af tommelfingrene.

			Bordskik, man må holde bordskik, siger Papa og slår hende med nøglebundtet over knoerne, hver gang hun holder forkert på kniven eller krummer på dugen eller spilder sit vand eller rammer suppeskeen mod tænderne eller forsømmer at holde albuerne helt ind til siden.

			Loulou og kattene. Hun er Loulou. Efternavnet har hun glemt.

			Hun fordeler maden mellem de små og store katte, passer på, at der er noget til alle. Selv spiser hun næsten ingenting, man kan ikke leve af kærlighed og kildevand, siger Maman godt nok. Men luften er fyldt med næring, hvordan skulle englene ellers kunne leve i himlen og endda flyve?

			Dåserne samler hun op og putter i en plasticpose, en af de tynde fra supermarkedet, de er gratis. Hun har en hel samling af dem og holder styr på deres anvendelse, så den med tandbørsten og sæbestumpen holdes adskilt fra den med frugt og grønsager. 

			Hendes fingre er ferme til at fiske det bedste fra grønthandlerens skraldespand med spirede kartofler, halvrådne gulerødder, runkne majroer, stødte æbler og bløde citrusfrugter. Citroner frem for alt, hun har altid en skive af den sure gule frugt klemt op mod kindens inderside, derfor er hun aldrig forkølet. Citroner er C-vitamin.

			 Man må tage det søde med det sure, Charlotte Louise.

			 Katte kan ikke lide citron. Derfor nyser de tit, så dråber hænger i luften, og deres kroppe ender med at ligge stendøde under buskene, når man må sætte sig dér om natten, fordi wc’et er låst. Stive som brætter bliver de, ligesom kvinden derovre, som manden fra Kommunen står og roder med.

			 Hun fingererer ved posen med den lille røde skovl, hun har samlet den op i sandkassen, da alle børnene var gået hjem. Rød som blod, hun elsker rødt. Hun bruger den til at grave sit bæ ned med.

			Den slags taler man ikke om, Charlotte Louise.

			Gartneren bliver rasende, når han støder på ekskrementer fra mennesker. Hun har tænkt på at komme sin lort i poser.  Ligesom man gør med hundelort, hvis man gør, som man skal.

			Gør som jeg siger, Charlotte Louise.

			 Hendes pølser er bløde og lysebrune, som en elefants, forestiller hun sig. Hun har aldrig set en elefantlort. Smukke og velformede er de, meget pænere end de stinkende klatter fra hundene, specielt den store, plettede, der går løs om aftenen, og som hun og kattene er bange for. Dens sorte kæmpelorte kan nok heller ikke være i de små poser, som hundeejerne bliver opfordret til at bruge, ingen samler dem op i hvert fald.

			Hun har studeret instruktionen nøje:

			1. Træk posen på hånden som en handske.

			2. Tag om det fækale materiale med den beskyttede hånd.

			3. Vend posen med den anden hånd, så det fækale materiale ligger indad.

			4. Bind knude på posen og smid den i affaldsspanden.

			En dag fulgte hun efter to mænd, der grinte af, at poserne er 'bionedbrydelige'. Det ved hun ikke, hvad betyder, men den ene endte med at sige, at hundelort er smittefarligt og ikke bør komposteres, men sendes til forbrænding.

			Hundeposerne har hun et lager af i lommen, de kan bruges til så meget.

			Indtil videre fortsætter hun med at grave sit egen lort ned, lige som hendes venner kattene gør. Så er det ude af verden. Denne verden, oven på jorden, og i stedet for neden under, hos alle billerne med glinsende sorte og grønne vinger og de lange, tynde orme, der vrider og snor sig, når hun kommer for tæt på med skovlen. 

			Hun stryger de stribede katte en sidste gang over ryggen, inden hun samler sig selv og vognen sammen. Det er bedst at lægge afstand til flokken omkring den døde dame, som ambulancefolkene nu har pakket ind i en sort sæk, som om hun var en kæmpestor lort. Er den pose mon også 'bionedbrydelig', funderer hun.

			Strissere (politibetjente, Charlotte Louise) har travlt med at tage billeder og udspørge de yderste i kødranden af nysgerrige, der soler sig i opmærksomheden og bevidstheden om at være i live.

			I mørke er alle katte grå. Men selv i dagens lys kan de gøre sig usynlige.

			Hun er Loulou. Hun er gennemsigtig. Det er det vigtigste at vide, det eneste, der er værd at huske på. Resten kan hun glemme.

			Charlotte Louise, dét kan du glemme alt om!

			Hun skriver det bare i bogen, dét hun skal glemme. Altid den samme slags, hun køber dem på markedet, elsker deres glatte stof og motiverne med drager og blomster og fisk og sommerfugle. 

			Senere, når alle er gået hjem fra Pladsen og portene er lukket og låst, vil hun skrive om damen, der fik sit hoved skåret med kniven. Den glimtede i skæret fra månen, som om en stjerne havde sat sig til hvile på klingen for at prale med, hvordan den kan funkle, blåt og skarpt, som stjerner gør. Det hele vil hun skrive, så knuden i maven går væk. Sådan som hun også skrev om Papa og Maman, da de blev borte. Døde var, hvad de gjorde. Først én, så to. Helt tomt over det hele.

			 Er du så færdig, Charlotte Louise!

			Men hun lever, og hun er Loulou, som hun plejer og sætter farten op nu i gummistøvlerne, der har en kant af krøllet pels. Grå og hullede slubrer de om hendes magre fødder og de hævede ankler under skinnebenene, hun har viklet ind for at standse betændelsen fra sår, der aldrig læges helt.

			Hun skal tisse, ligesom i busken i nat, hvor hun løb væk fra manden med den gule kasket og kniven. Væk fra damen, han skar i halsen. Kniven skærer, så kommer der blod. Blod er rødt, men det var mørkt. Tis er gult, og ingen må vide det. Hun klemmer benene sammen, mens hun går. Alligevel drypper det en lille smule.

			Du ved, hvad der venter, når du tisser i bukserne, Charlotte Louise?

			Pardon, Maman!
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			Sacré Coeur. Det hellige hjerte, hedder kirken, men der skal mere end ét hjerte til at slå i takt over solnedgangen fra toppen af Martyrernes Bjerg. Eva ser sit eget hjerte sitre, sølle og sørgmodigt under trøjen, som hun trods den lune aftenluft har knappet helt op til halsen. 

			Udsigten over den franske hovedstad er betagende, men også rent mobberi af ensomme sjæle. De smukke omgivelser understreger nådesløst byens amourøse aspekter. Overalt slentrer, standser og står de elskende, falder i øjnene med deres flettede fingre, kind mod kind, armene tæt slynget om livet eller om halsen. Hvor end man vender sig for at slippe for synet, er der munde forenet i dybe kys. Fjerne forelskede blikke, der ser i samme retning, udsøger sig særlige silhuetter og scenerier til erindring om denne - deres - helt perfekte eller måske udfordrede kærlighed, denne helt specielle aften på dette unikke, højthævede sted i den bankende metropol. Byernes by, Paris, der lige nu falder til ro under svævende orange himmelskyer. Snart skal de miste deres glød og i samme moment forvandle alt det jordiske guld til grå gespenster. Inklusive den knejsende, femkuplede marmorbasilika og alle dens forgængelige besøgende.

			Livet skiller dem der elsker hinanden, stille og roligt, uden at lave støj. Sådan sang klaverspilleren på Place du Tertre i eftermiddag. En gammel sang, hun har hørt den på plade med Charles Aznavour, eller måske var det Yves Montand. Melankolien i musikken og oprigtigheden i den gamle mands sprøde stemme bevægede hende; men ellers er det småt med det ægte og oprindelige. Engang kunne man nok være heldig for rimelige penge at erhverve et værk af en dygtig ung kunstner og indtage en god, hjemmelavet frokost eller middag. Nu lader turisterne sig spise af med dåsemad og betaler gladeligt en formue for en ligegyldig karikatur eller et ikke særligt vellignende portræt af deres kæreste, mand, kone, barn eller hund. Nå, hun skal ikke sætte sig på den høje hest, hun som lod sig friste af Colette til at købe et af hendes naivistiske parisermotiver. Pigen var meget ung og mindede hende om Astra.

			Hun vælger at tage kabelbanen ned til dalstationen af hensyn til sine lægge. De er ømme efter den uvante og hårde tur ad stejle, brostensbelagte gader. Hun er ikke ligefrem i stor form. Måske skal hun gå til work out, ligesom hende dér Jane Fonda?

			To høje skikkelser med masser af makeup, stramme skindbukser og nedringede bluser træder pludselig ud i lyset fra en bar og råber hende an med røde munde.

			"Bonsoir, ma chérie. Are you lonesome tonight? Would you like some company?"

			Mod sin vilje føler Eva sig tiltrukket af de venlige smil og blinket i deres øjne. Det er mænd, klædt ud som kvinder, går det op for hende. Hvad er det nu, man kalder sådan nogle - drags - eller transvestitter?

			Genert ryster hun på hovedet af deres tilbud og vil sætte farten op for at passere natklubben, for sådan én er det, nu har hun fået øje på plakaterne med meget letpåklædte damer. I det samme mærker hun en kraftig arm blive stukket ind under hendes med et fast greb. I rask tempo føres hun ned ad gaden, hun må småløbe på tåspidserne, hen imod en holdende bil. Overraskelsen gør hende stum; men hun genvinder mælet og jamrer, da hendes venstre hofte og skulder presses mod vognens hårde metal, mens hendes angriber kæmper med at åbne fordøren. I lange skridt, lige da hun får samlet tilstrækkelig luft til at skrige, når transvestitterne frem på høje hæle og får hende skilt fra hendes protesterende bortfører.

			"Vous vous trompez, monsieur", De tager fejl, forklarer den ene stilfærdigt. Den måbende, midaldrende mand ømmer sig over de store hænder og muskuløse arme, der holder hans egne i skak omme på ryggen. Først nu har hun lejlighed til at se ham forfra. Hans lettere overrislede look. Skjorten, der er slimfit og skiller i en trekant over mavens blege bræmme. De vigende skuldre får karikeret modspil af skulderpuderne i hans åbenlyst dyre habit, som er skræddersyet til ham i et slankere liv.

			Nu lægger den anden redningsmand en beskyttende arm om hendes skulder og drejer hende om mod baren.

			"Come with me. You need a drink."

			Med ben, der ryster, sluses hun sikkert forbi dørvogterens vurderende blik. Munden er en smal streg under hans velplejede overskæg, og smilet camouflerer ikke øjnenes ligegyldige kulde. Det er længe siden, den mand har kendt til kærlighed, farer det gennem hende. Om nogensinde.

			Hun er ved at kvæles i cognacen, som 'Olga' med et fingerknips og tre fingre i vejret rekvirerer hos manden bag baren. Glassene med den heftige, gyldne væske er fyldt til randen og placeres elegant midt på bordet af 'Angélique', en yndefuld, rødblond pige med lange lyse øjenvipper og bløde bevægelser under kimonoen af dueblå silke. Hendes medfølende latter overdøves af Olgas dybe, beherskede, der får blonderne med lycra til at stramme inviterende over barmen, konstaterer Eva gennem tårerne, som hosteanfaldet har fremkaldt. En klappende hånd på ryggen får hende til at fare sammen.

			"Don’t worry, chérie. You are safe now!"

			Lange hvide lokker stryger Eva om kinden, da en muskuløs arm rækker forbi hendes stoleryg og griber om det sidste fulde glas. 

			"Hélène. They call me La Belle Hélène, haha, like the dessert with pears and chocolate, you know it? I am happy we saved you from that ugly man!"

			Den knaldrøde mund griner rungende og skyller cognacen ned, som var det postevand, uden at fortrække en mine. Dernæst strækker dens indehaver sin frie højre hånd frem mod Eva, der er overvældet og målløs. Da hendes reaktion umiddelbart udebliver, ser Hélène afventende på sine kolleger.

			Stilheden, der opstår ved bordet, bliver udfyldt af larmen fra en espressomaskine og en prop, der med et suk vristes af en champagneflaske. To unge kvinder i højhælede lakstøvler - sorte og røde - rejser sig skramlende og synkront fra baren. De taler dæmpet sammen, mens de smilende venter på en mand, som stor i slaget smider et bundt sedler på disken. To par i den modne alder kommer ind ad døren og ser sig tøvende omkring. Der er endnu masser af ledige pladser, og de ender med at slå sig ned nær ved scenen, hvor en DJ er ved at gøre klar til aftenens show med 'Exiting Miss Elise'.

			Endelig formår Eva at tage sig sammen. Hun rejser sig halvvejs op og tager imod Hélènes fremstrakte hånd.

			"Je m'appelle Eva. Merci beaucoup. I'm very grateful for your intervention."

			"De rien."

			Den ene velplejede hånd med misundelsesværdigt lange, lakerede negle klapper moderligt Eva på kinden. Den anden vifter i luften til manden bag baren. 

			"Champagne. Royal", mimer munden.

			Nedtur
12

			Næste formiddag står hun i solen under Eiffeltårnet med hovedet svimlende efter gud ved hvor mange champagnecocktails plus det løse. Aftenen havde udviklet sig vildt. Vildt som i virkelig vildt. På et tidspunkt blev hun placeret i et roligt hjørne med en tallerken fuld af delikatesser, som hun skrupsultent kastede sig over til stor moro for 'the girls'. Canapéer med røget laks og strimler af røræg. Bittesmå pandekager med kaviar og tyk, syrlig creme fraiche. Den fede sylte, som de kaldte rillettes, gled også ned; men østersene, der lå som snotklatter i deres skaller og trak sig sammen ved mødet med citronsaften, kunne hun ikke binde an med. 

			Hélène og Olga gik til og fra. Tog et par hvæs af en smøg og et sip af boblevandet, inden de værdigt og diskret gled gennem det tynde røde gardin til baglokalerne, hvorfra de ret hurtigt vendte tilbage. Andre gange tog de trappen til etagen ovenpå og var borte et stykke tid, før de smilende indtog deres pladser ved baren eller et af de små, reserverede borde. Andre værtinder havde sluttet sig til for at opfylde kundernes ønsker. Ud over Angélique og lakstøvlerne, der fnisende præsenterede sig som Venus og Cassiopée, var der 'die kleine Lizette', lille og hurtiggående og med en stram, opsat frisure, som stod i skarp modsætning til hendes vippende balloner og gedigne bagsmæk.

			Fra Senegal kom Ebène, salens ubestridte midtpunkt. Sort som sit navn, der betød ibenholt, ifølge Hélène. Langlemmet, uudgrundelig med rougemarkerede kindben, perlemorsglinsende fulde læber. En højtsiddende, solid bagdel gyngede rytmisk under hendes udspændte sølvkjole. Tilsyneladende uafvidende om sin effekt tændte hun for hvert roterende skridt begærets flamme i sit kølvand. Ikke blot mændene i natklubben, men også kvinder blev indfanget af afrikanerens erotiske udstråling, slog det Eva. Forlegent konstaterede hun, at hun selv blev både tør i munden og våd i trusserne ved synet af den mørke herlighed.

			Gæstens kontante reaktion gik naturligvis ikke upåagtet hen i dette professionelle selskab. Pludselig stod senegaleseren og glitrede lige foran hende. 

			"Allez, Ivoire. Come with me, little white girl."

			Hvad andet kunne Eva Elfenben gøre end at tage den fremstrakte hånd og følge med.

			Lige nu, mens hun venter under de høje pyloner og gitterværket af malet metal, skiftevis blegner og rødmer hun, mens erindringens puslespilbrikker falder på plads. Faste sorte rundheder. Hun selv, lysende på lagnet af knitrende, friskt udrullet papir. Trods hendes spage pro forma protester havde hendes krop og sind været til fuld disposition. Ebène vidste lige præcist, hvilke tangenter på det bløde, hvide klaver, hun skulle berøre for at få det hele til at spille i lydig harmoni med resten af orkestret. Mærkeligt nok var det Evas indtryk, at pigen også selv fik ikke så lidt ud af besøget, som hun smilende takkede for til afsked. Men måske var det ren og skær høflig professionalisme at lade som om? Åh Gud, hun husker ikke engang, om det havde været en gratis omgang.

			"Bonjour, Eva. Cela va?"

			Olga står foran hende med et skævt smil. Et øjeblik overvældes hun af det vanvittige i foretagendet. At skulle stå og lege turist med en transvestit, her ved Paris', ja nok Europas mest kendte seværdighed, og så i fuldt dagslys. Tanken overvælder hende, og hun kniber øjnene i.

			"Tu as mal à la tête. Headache?"

			 Stemmen trænger ind bag øjnene, som hun åbner. Olga har bøjet sig frem og ser forskende på hende.

			Og så er det pludselig helt lige meget, hvad der skete i går. Det spiller ingen rolle, om Olga er en mand eller en kvinde. For Olga er ikke 'noget', men 'nogen'. Et levende, generøst menneske, der ikke går af vejen for at hjælpe et andet menneske. En anden, der også har sit at slås med. En, som står her nu og smiler veloplagt til hende, parat til at nyde sin fridag og sin første tur i Eiffeltårnet, fortæller hun, siden den mislykkede skoleudflugt til hovedstaden, hun oplevede som barn. Olga, der har gjort sig umage med at klæde sig afdæmpet og afslappet i cardigan, jeans og næsten flade sko, ser Eva nu.

			"It’s nothing. But maybe I had a little too much to drink yesterday."

			Hun smiler ironisk af sin underdrivelse og strækker armene op til Olgas skuldre for at gennemføre det franske serielle hilseritual. Først lægge hovedet let på skrå og spidse munden til et luftkys ud for den andens højre kind. Så den anden side - og minsandten den første igen. Allez, trois bises, griner Olga. Tre kys, som man gør med venner - og veninder.

			Lidt ængstelige, som betuttede børn, betræder de øverste platform af den næsten hundrede år gamle konstruktion. Bare ham Gustaves jern kan holde, joker de for at dække over højdeskrækken, der får dem til at søge sikkerhed på niveauet underneden. Her begynder udpegningen af monumenter gennem de store vinduer med hjælp fra billederne langs kanten. Ecole Militaire, Invalidekirken, Trocadéro, Le Grand Palais, Operaen, Louvre...

			Eva har læst på lektien hjemmefra og viser sig at være mere velbevandret i seværdighederne end franskmanden. Olga lader sig ikke dupere, men forsvarer sig sorgløst med at være fra provinsen.

			Det vidtstrakte grønne land ude mod vest er Bois de Boulogne. Skoven er et rekreativt område for overklassen og tilholdssted for prostituerede, læser Olga op af en krøllet pjece, nogen har glemt, og de morer sig over det belejlige sammentræf af omstændigheder.

			Seinen snor sig blåsort under dem, en doven, tidløs slange, der stille runderer byen på sin vej mod den engelske kanal. Ærværdige, sandfarvede etageejendomme med sorte tegltage og krummelurefyldte smedejernsaltaner holder strengt på facaden som indbegrebet af det pæne Paris. Sacré Coeur, højt hævet ude i horisonten, skinner i solen. Eva sniger sig til at knipse et billede af sin opslugte ledsager med Det hellige Hjerte i baggrunden. Men Olga vifter afværgende og insisterer på at tæmme sin forblæste paryk under et tørklæde, som hun hurtigt fisker op af tasken. Den tynde italienske silke med appelsiner og citroner og Olgas hvide smil spiller op til den blå himmeldis. Mens Eva lydigt trykker udløserknappen ned endnu en gang - "Please, Chérie, just to be safe" - ærgrer hun sig over, hvordan forfængeligheden fik forvandlet øjeblikkets intense ægthed til ligegyldig overflade.

			Tilbage under tårnets bue poserer de sammen med hinanden under armen. Det lykkes uden besvær at lokke en frustreret familiefar til at efterlade kone og børn i billetkøen for at agere fotograf. Han er tydeligvis ved at gå helt op i limningen, men påtager sig opgaven med stor ildhu. Lidt tilbage, lidt frem, say cheese!

			 Bag deres rygge tryllebindes en voksende skare fra alle verdenshjørner af en violins hjerteskærende toner. Folk bryder ud i jubel, så snart det sidste, himmelstræbende anslag fortoner sig. Musikanten intonerer en gammel folkesang fra 60'erne. Man kender den godt, hvem var det nu, to fyre og en smuk pige med langt hår. Olga traller med på omkvædet om en magisk drage, der boede 'by the sea'.

			Fotografen giver Eva kameraet tilbage med et buk og et opgivende blik på køen, der ikke synes en meter kortere end før. Peter, Paul and Mary, dér var det. Violinisten ligner i øvrigt hende fra trioen, køn og æterisk med sin glatte page og pandehåret, som er klippet lige over og næsten dækker øjnene. Hun blusser og smiler og vinker med buen til en ung fyr, som drukner i mængden. Der er noget meget bekendt over situationen, slår det Eva.

			Følelsen af deja-vu bliver afbrudt af en knurren i maven. Det er tid til at fouragere til frokost, for de skal bestemt spise i det grønne på denne herlige solskinsdag. Det er så heldigt, at Paris' bedste marked ligger lige i nærheden, lover Olga, og de slentrer gennem Marsmarken mod fornemme Rue Clerc og de franske delikatesser, der får alle sanser op at ringe alene i kraft af farver og dufte.

			Man er, hvad man spiser. Det ved enhver, der kender sin Brillat-Savarin, og det skal sandt for dyden være umagen værd at putte noget i sin mund og mave. Osten, som den rødmossede stadeholder udsøger til dem blandt alle sine skatte, er dog ikke gastronomens navnefælle blandt brie'er. Nej, hendes valg falder på en velmoden Port Salut med orange kant og en stram lugt af ammoniak. En frisk, kridhvid gedeost, dækket af sort aske, og et bæger med bittesmå oliven, ryger med i indkøbsnettet, som Olga husmoderligt folder ud.

			Nu til bagerens imponerende udvalg af duftende, gyldne brød i alle størrelser og former. En sejskorpet bombe af surdej langes over disken og finder vej til nettets dyb sammen med bidraget fra patissier'en ved siden af: en kvart, nybagt quiche lorraine, to små pizzaer med kapers og ansjos samt et par nydelige éclairs med chokoladecreme, sirligt emballeret i en lyseblå karton. Røde tomater, en gul melon - men ikke de fristende jordbær. De er ikke franske, belærer Olga sin euforiske veninde. Eva må nærmest slæbes bort fra dette slaraffenland for madglade med penge i behold. Kvalitet kommer ikke billigt. En flaske rødvin, Bordeaux A.O.C. Så er der bestemt ikke plads til mere.

			Eva åbner diskret knappen i nederdelen og læner sig prøvende tilbage. Bænken er hård, men plænen må ikke betrædes, formaner skiltene i græsset. Det er i øvrigt klippet så kort, at det næppe ville være mere behageligt at hvile på.

			De har spist, og de har snakket. Været vidt omkring, genspundet tråde af deres respektive historier fra fortidens væv af løst og fast, vandret ud ad tangenterne i fremtidens flyvende drømmespind. Nu er de landet i nuets midte, tankefulde og tomme for ord.

			Olga hedder også Daniel, ved Eva nu. Hun har brudt med det meste af familien hjemme i Médoc - på nær sin mor og den ældste søster. Nu bøjer hun sig frem og klapper Eva på kinden.

			"You are tired, ma petite. It’s been a wonderful day, but I must go to work soon."

			Olga gør mine til at rejse sig, men bliver overrasket siddende, da en mønstret badebold pludselig stopper op lige foran dem. De stirrer begge på den runde skikkelse helt indhyllet i kulørte skørter, trøjer og tørklæder. Et barket, brunt ansigt manifesterer sig på toppen af bylten, der nu rækker hånden frem med et indsmigrende smil. Buketten, kvinden krammer i sin snavsede hånd, er lige så sammenklasket som parkens blomster, og stammer tydeligvis også fra et af bedene. Olga ryster afvisende på hovedet: "Nej, desværre, madame."

			Imens roder Eva forsøgsvis i jakkelommen og fremdrager til sin glædelige overraskelse en håndfuld mønter. Tiggeren indkasserer bunken med en grimasse, der velsagtens skal tolkes som taknemmelighed, tænker Eva og er på vej til at gengælde smilet. I stedet farer hun sammen ved kvindens hadefulde blik, der understreges af en strøm af eder og forbandelser, som hendes franske ikke rækker til at tyde. Men de obskøne fagter, der ledsager mønternes spredte klirren mod bænkens ben, er ikke til at tage fejl af. En slimet spytklat på Olgas sko fuldender forhånelsen, inden kvinden hanker op i gevandterne og under fortsatte besværgelser vralter videre ad grusstien på jagt efter sit næste offer.

			En tid er de målløse. Så ler Olga sagte, men Eva kan ikke undgå at bemærke de blanke øjne og hudens bleghed under kindens foundation, hvor en mørk skygge anes. Nu begynder stille tårer at trille ned ad kinderne.

			Blidt rækker Eva op og tørrer dem bort med hænderne. Men hendes stemme kan ikke skjule vreden. 

			"Fuck that bitch, Olga!", siger hun hårdt.

			Olga snøfter diskret og dupper forsigtigt øjnene med en Kleenex. Hun ånder dybt og hikser et par gange, inden hun kærligt lægger hånden på Evas arm.

			"Merci, Eva. And thank you for not asking what she said about me."

			De skilles ved metroen med tre kys på kinden og så endnu et kærligt kram. Eva lover at kigge forbi natklubben, inden hun forlader Paris. Hun har pludselig fået storby nok. Og hvor skal hun hen?, vil Olga vide.

			Hun har en idé i det mindste.
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